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oktatásai szerint

irta IC -A_ S M  Á  E  T  O H.

MÁSODIK KÖTET.

A  volcán gyújtás.

f EHÁT elmondom, hogy micsoda vakmerő gondola­
taim támadtak varrás közben ?

Két föltevésből indultam ki.
Az egyik az volt, hogy ezt a mi egész száraz föl­

dünket egy óriási jégtömeg tartja a hátán. Az hozta 
ide. H a i dehozta,  el is vi het i  innen.

A czethalak feljárása a barlangba erösitett meg 
ebben a hitben. Ok vagy a grönlandi oczeánról jöhet­
nek ide, vagy Parry felfedezett éjsarki szabad tengeré­
ről, s ez messze semmi esetre nem lehet.

Ezt a szárazföldet csupán a körülfekvő jégtöme­
gek tartják itten össze. Ha ezek közül ki tudna törni, 
úsznék tovább.

Meddig ? hová ?
Keresztül az északi földsarkon át Amerikába. A 

tenger áramlat odavisz bizonyosan.
Mi szabadíthatná ki innen ?
Egy roppant nagy földrengés.
Hát aztán hogy törne keresztül az útját álló jég­

tömegeken ?
Hiszen ez az épen, a min töröm a fejemet.
Nincsenek kisebb eszméim, mint volt III. Napó­

leonnak, mikor egyedül, egy sas kíséretében, elindult 
elfoglalni Francziaországot, mint volt Benyóvszky Mó- 
ricznak, mikor egyedül egy ágyúval elakarta foglalni 
Madagascár szigetét. Én el akarom vinni  innen 
a Ferencz  József  földet.

Most ennek én vagyok a teljhatalmú helytartója.
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S elmondhatom magamrul, hogy »l’état c’est moi.« 
Magam vagyok a nép és az uralkodó. Vannak iszonyú 
kincseim a föld alatt; és nincs semmi államadósságom. 
Folytattam háborút, még pedig a tengeren és győzedel­
mesen. A vesztes ellen hadi költséget fizetett. Van egy 

i népem, a kit megnyergelek, és egy népem a kit meg­
fejek. Jegyben járok egy király leánynyal, a ki által legi­
tim jogokat szerzek ehez az országhoz.

Mindezeket én itt nem hagyom! Acheronta’ rao-
vebo!

A másik föltevésem, a mire nagyralátó tervemet 
alapítottam, az a körülmény volt, hogy amaz ősemberek 
ide ebbe a barlangba a földszinéröl kerültek. Innen te­
hát kijárásnak kell lenni a szabadba.

Kutattam azt már régen. Oidalnyilás volt elég, 
mely e barlang folytatását képezte; csak az volt a kér­
dés, hogy melyiken induljak el ? Volt egv, a mely föl­
felé vezetett s egy másik, mely lefelé indult.

Az utóbbit választottam.
A sziklafolyosó szűk volt, néhol mászva, feszengve 

lehetett csak rajta keresztül bújnom. Először agyagpala 
és homokkő rétegeken vitt keresztül; utóbb egészen 
homokkőbe jutott.

Folyvást lefelé vitt a tárna. Egy helyütt valam; 
ismerős bűz ütötte meg az orromat. A büzkö (stink- 
stein) szaga az.

Reményem villant! Itt kőszén, kőolaj van közel.
Most már óvatosan kellett előre hatolnom ; a hol 

kőszén van, ott viheder is van (böses Wetter.) A szikla- 
folyósó egy kanyarulatánál hirtelen egy élő hang üté 
meg fülemet.

Mi az ? Egy méhdöngés!  Itt ? a földalatt! Az 
északi szélesség 85-ik fokán túl, a hol m ár nincs rovar 
és a kőszénalkotás rétegeiben, a melynek világában 
még nem volt repülő bogara a levegőnek.

Es a méh mégis itt dong a fejem fölött, mintha 
figyelmeztetne rá, hogy ne menjek hozzá közelebb, 
mert megcsip.

Ez nem álom ; ez nem fülem hallucinatiója; mert 
ha bedugom a két fülemet, akkor nem hallom a méh- 
döngést; s ha ismét kinyitom, megint itt van.

Közelebb mentem hozzá.Most már úgy hangzott, 
mintha a méh valami pókhálóban fogta volna meg 
magát s vergődésében zizegne oly fájdalmasan.

Keresni kezdtem lámpámmal, mi az ?
Egyszer aztán a méhdöngésből egy nagy bagoly 

huhintás lett. A Davylámpa sodronyhengere megtelt 
lánggal s a henger maga veresen izzóvá lett.

Most azután megtudtam, hogy mi volt az a méh ? 
— No ha ez megcsípett volna : az elég lett volna nekem 
a másvilágra menetelhez.

Valahonnan napht hagáz  szivárog fel, a szik­
lának valami szűk süvékony hasadékán keresztül: ez 
dong olyan szomorú méhzöngéssel.

Itt nem jó helyen járok !
Most már érezni is kezdtem a naphtha szagát.
S a Davy-lámpa nem arravaló, hogy a veszede­

lemtől megóvjon, hanem csak arra, hogy annak közel- 
létét tudassa.

Megálltam, mintha a sziklához lettem volna fogva.
Mi oka lehet annak, hogy a Davylámpa so-drony- 

hengerében csak akkor vetett lobbot a lég, mikor ahoz 
a zengő hasadékhoz közel tartottam. Hiszen ha azon a 
kis hasadékon csak egy földfeletti éjszaka át ömlene ki 
igy a naphthagáz, az elég volna az egész sziklacsarno- j 
kot betölteni s az én lámpámnak azt már a belépéskor 
meg kellett volna éreznie. S ez a naphtha évezredek 
óta zengheti már itt magányos méhdalát. Ennek vala­
merre el kell innen illanni a magasba.

Nem fordulok vissza.
Hiszen kerestem azt, a mitől megrettenék.
A Davy-lámpát letettem a talajra, ott nem lobo­

gott többé. És aztán s milyen messzire annak a világa 
elha'olt, megkisértém előre botorkázni. Valami sejtelem 
vezetett.

Majd olyan messze eltávoztam már a lámpámtul, 
hogy nem láthattam a világát. Sötétben tapogatóztam 
tovább.

Most már egy más vezetőm is volt. Egy sajátszerü 
moraj.

Valami földalatti vizesés moraja.
Minden léptemre nagyobbult, erősebb lett a zuho- 

gás. Előttem egy nagy barlang áll, melyen viz rohan 
keresztül. Minő viz lehet az, mely két jégréteg között 
rég meg nem fagyott? Ezt már nem az uj bazaltalkotás 
melege olvasztja ki a jégtömegbül. Idáig nem hat az el.

A tudvágy késztett előre hatolnom.
Ekkor egy harmadik vezető jött segítségemre. 

Vi l ág o s s á g !
A folyosó végén valami félhomály kezdett de­

rengem !

Derengés!  Egy sugár a f ö l df e l e t t i  
égből !  S minő ég is az ? Nap nem jön fel hónapokon 
át. S nekem mégis hajnal volt ez a su ár!

Nem mentem, rohantam felé. Nem éreztem már a 
nenéz bűzt, mely körül vett, csak a közeledő, az e-ösö-
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dö derűt láttam magam előtt. Azzal együtt a zuhatag i 
moraja is egyre nőtt elém.

Egyszer aztán megkellett állnom. Egy mély egye-1 
nes falu szikla örvény szakitá félbe utamat, mely még- j 
egyszer oly magasan, de mindig egyenesen nyomult 
fülfelé. Ott főn aztán a széditö magasban, ott volt az a 
zegzugos nyilás, melyen keresztül a füldfeletti világos­
ság ide a mélybe lehatolt.

E szakadozott nyilason át látszott meg egy foltja 
az égnek s e kék égf osz l ány kűzepet t  ott 
ál l t  a tele h o l d ! . . .

A hold sütött alá az örvénybe.
De ez nem volt az ja hold, a melyet megszoktam 

látni, az a nyugodt, hideg, komoly, apathikus fénytá­
nyér, mely mindig egyforma képet fordít felénk, alig 
változtatva rajta egy kis mutatióval. Ez a hold egy jó­
kedvű, bolond, grotesk ficzkó volt: — tánczolt! Ugrált 
odafenn előre hátra,jobbrl-balra, torzképe hol megnyúlt 
szomorúra, hol kiszélesedett kaczagóra; a szélei hul­
lámzottak, néha kétfelé akart szakadni két külön gömb­
re, mik újra egyesültek. — Hát ezt mi lelte odafenn?.

A mélység megfelelt erre is.
A mint a hold teljes sugára a mély hegyszaka­

dékba levilágított: (az is tánczolt ott a mélyben) a 
fénylő, réteges falon harrnincz méternyi »hatalmasság- 
ban« látszott meg a keresztül szakadt kőszén tömeg, s 
a fekete falnak egy nyílásából zuhogott elő az a patak, 
melynek moraja idevezetett.

De az a patak, még. a hogy a holdsugár reá vető­
dött, akkor is fekete volt, s a mint a mélységbe alázu­
hant, egy széles, duzzadozö, pöffedező dágvány látszott 
körűié elterülni. Az is fekete volt.

Ez a patak pet ról eummal  van ke­
verve.

A v í z  és a petróleum egy része valami hasadékon 
át kifolyik a tengerbe, s megtölti a jégtorlaszok közeit; 
az illő naphtha egy része elpárolg s ennek a gáz töme­
ge az, mely ama hasadékon át kitódulva, a hold világot 
úgy rengeti, mint mikor a déli báb hullámai tánczoltat- 
ják a légbekapott boglyákat s kigyóztatják a láthatár 
széleit. Ez itt előttem egy naphtha volkán, mely még 
nincs meggyuladva. S ez a széles fekete pöffedező de- 
getár a zuhatag aljában, az a petróleumból lerakodott 
asphalt.

Hejh, micsoda itél̂ tnapi kataklyzmát tudna itt 
véghez vinni — egyetlenegy szál gyufa.

És én nekem teljes elhatározott szándokom volt 
ezt a kataklyzmát előidézni. De úgy, hogy magam ne 
kapjak belőle. Mert az ijzutűn több, mint az újszülött

| bazaltnál keresztatyának állani. Itt egy volkán meg­
gyújtásáról van szó.

| Mit nyerek én azzal ?
Azt nyerem vele, hogy ha az a roppant petróleum 

tömeg, mely ezt az üreget betölti, egyszerre felrobban, 
az olyan titáni lökést fog adni ennek az egész száraz­
földnek, hogy az bizonynyal elszakítja magát attul a 
jégzátonytul, mely most lekötve tartja. S az még nem 
minden. De annak a tömérdek petróleumnak, mely meg 
számlálhatlan időktől fogva e forráson át a tengerbe ki- 
szivárgott, mind ott kell rejtőzni most is a végtelen jég­
tömegek között. A petróleum a viz színén marad, s a 
jégburok nem engedi azt elpárologni. Ha most az a sok 
lappangó kőolaj egyszerre meggyullad, először is a rob­
banásával mérföldekre, meg mérföldekre összefogja, tör­
ni e jégtömegeket; de még azzal sem fog beelégedni, 
hogy összetörte, a kőolaj a viz színe fölött tovább ég. 
Egy égő tenger fog összeölelkezni egy jeges tengerrel. 
Akkor aztán váljék el, hogy ki a nagyobb ur? a láng-e, 
vagy a lég? Én úszom a Ferencz-József földdel, vagy 
legalább is a magam quótájával, a Zichyhe gygyel 
mind a kettőn keresztül.

Hogyan hajtom végre legelőször is ezt a munkát >
S hogyan védem meg saját magamat annak követ­

kezményeiről ?
Az első nem volt nehéz. Hoztam magammal egv 

bikfordgvutacscsal ellátott nytroglycerin töltényt, és 
ahoz mintegy kétszáz méternyi kénzsineget. Ezek vol­
tak a mi gyarló eszközeink a jégtorlaszok szétrobban- 
tásához.

Ezt a robbanó töltényt felakasztottam a kénzsi­
negre, s aztán kikeresve a meredélynek egy előre rugó 
párkányát, azon egy méternyire alá eresztettem, hogy 
a mélység felett függött.

Akkor aztán egyszer körül csavartam a párkány 
sziklacsucsán a kénzsineget s visszafelé térve a folyosón 
leeresztettem hosszant a göngyölegben levő kénzsinórt. 
Visszajutottam egész odáig, a hol a lámpásomat hátra­
hagytam, a méhdöngés hasadékáig. A kénzsinegben 
még tartott, még tovább mentem vele valami száz lé­
pésnyire. De még itt sem tartottam tanácsosnak csak 
úgy egyszerűen meggyujtani a végét, hanem keresztül 
húztam azt az egy tüzakna-robbantó gyutacson, mely 
mint az óramű, határozott időre igazítható, hogy mikor 
süljön el ?

Mert a második feladat az volt, hogy a magam 
hajaszálainak épségben maradásáról gondoskodjam.

A kitörendő robbanás oly hatalmas lesz, hogy az 
tiz négvszög mérföldnyi kerületben mindent megmoz-
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dit. A földalatti üregek boltozataiból iszonyú sziklák 
lógnak leszakadni, mik az alant levőket eltemetik.

Nekem tehát az élelmi szeremmel együtt az egye­
düli biztos helyre kell álhurczolkodnom a várakozás 
ideje alatt.

Ez az egyedüli biztos hely: a kristály barlang.
Ez köröskörül kristály. Jegeczült kovarcz. Egy 

tökéletes gömb.
Ezt be nem töri semmi földindulás. Ez, ha a föl 

det valami világromlás szétszuzná, még akkor is meg­
maradna s folytatná az útját magára, a nap körül, mint 
egy önálló planéta.

Ide kell tehát nagy sietve vissza menekülnöm.
Bábi már keresett. Utáaam jött a sziklaszorosba. 

Sirt, nyihogott; valamit érzett előre. Magamon is bor- 
zadálv futott át, ha rágondoltam, hogy minő vakmerő 
műtétet indítottam meg most. Merényletet az alvó geo- 
daemon ellen.

A földalatt az ember maga is átördögül.
(Folyt, köv.)

A YADONAT UJ GYÜLÉSTEREMBŐL.
 ̂ —  F ő v á r o s i ü lés. —

S p i t s ü n k - e  a sugárutra vasutat ?

Házbéremelő Gyula :Tisztelt közgyűlés! Epitsünk 
| bizony!

Rebarbara György: Eláll!
Fedező Gyula: Mondom, hogy épitsünk. Mert 

kérem aláson a sugárút vasút nélkül el nem lehet. 
Ugyanis a sugárút a legegyen esebb út a fővárosban, 
olyan egyenes, hogy azon görbe vasútat nem is lehet 
épiteni. Hogy tehát legyen az országban legalább egy 
vasút, a mely nem görbe, azért épitsünk vasutat a su­
gárutra. Továbbá kérem alássan, a sugárutat faburko­
lattal akarják kirakni! Nevetséges! Nem jobb e a vasút 
a fautnál! Abczug tehát a fautnak, éljen a vasút. — 
Szétépé__pété... pité .. itészeti szempontból ellensé­
gei némelyek ennek a vasútnak. Lacherlich ! Igaz ugyan 
kérem alásson, hogy szép zöldre meg pirosra vannak 
festve, s igy állítólag szebbek a lóvasut vaggonainál. De 

. nem parancsolhatjuk-e meg mi az épitő társulatnak, 
hogy a vaggonokat kékre festesse ? Persze hogy meg. 
Hát még a lóvasut gyönyörű színes lámpái, a veres­
narancs-sárga-zöld-világoskék-sötétkék és violaszinü 
lámpácskák ? Nem gyönvörüek-e azok? Valóban nevet­
ségesnek tartom a lóvasut ellen szétépétépi-pité tépé- 

| szeti szempontból: kifogásokat emelni. Mindezek után

gyülést mondja ki a vasút kiépiten-tehát kérem a 
döségét.

Sajt Károly: Diszteld géztyilésch: Én putai....
Acidumtarlaricum György: Eláll! Eláll! Ejnye 

még ez is szónokolni akar. Nojszen! Eláll!
Sajt Károly: Én putai palger mekvatyok, egy sza- 

pat fikkedlen emper megvatyok, negem nem gél a su- 
karud mekvasalni.— Was ' vasúdat a sukarudrá ? Erde- 
genket! — Ha en vasárnab a Stadtmayerhof....  aga- 
rok mondani a Stadtwaldchenbe metyok, hád pele ileg 
ety omnipusz, mekveszekszeg odant öd tarap jety, osz- 
dént mek van. Az öd helen gégyelmes van udazni, az 
lóvasudra néha mek van sak ety ödödréz hel, úgy össz- 
préselveg.— Asz omnipuszpan gérem olossan mék bi- 
bászni is szapat meklesz nem sogár, és asz a lóvasudon 
az a korompa...

Korompay Alajos (közbekiált). Itt vagyok és én is 
azt mondom: járjon mindenki equipazson, ’sz az én 
kocsigyáram sprengol, ha oda is lóvasutat építenek. 
Sheyk K. Az a karampa gontükdör sak iti asz emper szá­
jába ki a zigarrent, hoty sak uty rebili; asz gérem, 
mintyá géd kreutzer. Asztaig még sak asztat agarak...

Recipe György: [Eláll! Ki fogytok-e már? lesz-e 
már vége ?

S is wirklick zum krepieren! Isten jehucscsa!
Eláll!

Sulyok K. Nem eláll. Diszteld géztyülés. Tetzig 
dutni, hoty a sukarud hat einen sogenannten fapurgó- 
lád, oder wie es heiszt. Ez a fapurgólád, ha pele ragnag 
a vasudi sineked, meiner seele mekroschdázsotig, mek- 
butváschotig és elrohatoschotig, osztánd gárpa véz a 
sok pénsz. Sak asztad agarak mék mekmondani, hoty a 
sukarud legyen egy ud tschendes. Ne lármásza, ne 
fityolja negem odant a filipe asz a gontüktör, asz agro- 
ber teufel, asz a... trembentedésit van negi...

Mixtum compositum György: Eláll már ha mondom 
ezer fólia sémi!

B. Közmunkatanács Frigyes tisztelt közgyűlés!
Seidlitzpor György (bukfenczet vet a vadonat-uj 

szőnyegen, miközben bele vágja fejét egy vadonat uj 
padsarokba) Ojjjaj! a ménkű üssön meg! Nem méltósá­
godat hanem itt e padot. Eláll!

B. Miniszterbiztos Frigyes Én mind igen alaposnak 
találom a tisztelt előttem szóló által felhozott okokat. 
Én tökéletesen érdektelen vagyok az egész lóvasut do­
logban, tehát nem is szólaltam volna fel, ha a Podma- 
niczky-utcát nem említette volna valaki, hogy oda kell 
a vasút. Én is azt mondom, hogy oda kell. Mert kérem 
alássan, az a burger sem kutya ám (zajos tiltakozás), a
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ki egész héten a műhelyben, vagy az irodában görnyed 
annak is csak kell egy kis emotio, a mit pedig legköny- 
nyebben a sugárút faburkolatán találhat (el, miért fosz­
tanék meg ettől a lóvasut̂ által ?

Mercurius György: (Körül nyargal a teremben s a 
másik oldalról rikoltja hog’y) Elállllll!

Friczky br. Méltóztatnak tudni, az uj operaház is 
ott lesz a ságáruton. Mi lenne már most, ha előadás 
alatt ott fütyülnének végig a lóvasúti conductorok ? Még 
magára venné a primadonna.

Misce et divide György: Eláll! Szavazzunk! Hun­
cut, a ki még egyet szól. Szavazzunk!

Erre a közgyűlés csakugyan megszavazza a sugár­
útnak a lóvasutat.

Tallérossy Zebulon levele
Mi nden va ru Ádámhoz

Tekintedezs barátom uram!
Mindenek elöte lsok boldog piros tojást 

kívánom! *
Azutand pedig logom kimutatnyi, minek 

köszönheti zorszag ezt a nagy takaríkosagot, is 
ezta nagy fúziót.

Hat teczik tunyi, amind Vasárnapi Zujsag- 
bul izs, azon kívül izs irtesülöm, most van vin- 
aszonyok tele (aduorn^am vinaszonyok ugara.) 
Aki akarja marcziusi ibolyát aquiralnyi, menyen 
ki Dunapartra sítalnyi, mingyar terem neki a 
— zorran. Katonabanda, a ki szíp muzsika­
szóval szokta beneventalnyi tavaszi langyos 
zephyíreket, szarvasbör keztyiibe tanulya du- 
dalnyi. Zöld csütörtökbe nem tanaltak egyib 
züldet, mint azt, hogy fejír. Kisaszony lánykáim­
nak elszakata czipelö, vetem nekik nagy piti­
teken tavaszi ajandikba korcsolyát. Beadtam 
belügyminiszterhez folyamodást, hogy husvív- 
kor nem szabad máskip öntözködnyi csag forró 
vizzel.

Ebül megírtheti minden ember, hogy van 
pompás hideg.

Phyzikabul teczik tunyi, hogy van hideg­
nek összehúzó hatasa. Inén magyarázható, 
hogy alamfinancziakban most mar szípen ösze- 
huzunk magunkat. Tapasztalyuk, hogy csag 
adig van meleg, amedig takaró íri.

íme megvan magyarázva takarikosagi po 
ütika ad oculos.

Ugyanatul a hidegtől deriválom országos 
fusiot. Edig széthúztunk, most hideg kinyszeriti 
minket öszehuznyi.

Nostehat it van égisz magas politikánk 
thermometrumra huzva.

Azír üdvözlöm in tavaszi telet, mint alam- 
bölcsesigünknek regulatorát.

No csag cl ne roncsa minket kánikula.
Maradom tekintedezs barátom uramnak

alazatos szolgája 
T. Z.

ív  a tl-lii rdetmény.

Tessék ibolyát venni!
$0,r  Jó  meleg farkas bundák kaphatók 

50— 110 Írtért Deák-testvéreknél.

D P á , l 3 r a , - a .p l x o r i z : m á 3 s .

f f
iJjÖslat a » Jóslatnak.«

L á m  m e g m o n d ta m  O s ik y  (v e rg e ly  
N e m e n j a  felfö ld re.
Á lcád éin ! -k om iku sok  
K ö z ib e .

*
— Hát csakugyan olyan rósz vígjáték az a »Jóslat.«
— Nem lehet jó vígjáték, mikor ilyen szomorú 

vége lett.
*

Különben nem is vígjáték az, hanem satyra, mi­
kor Szász Károly kéziből egy pápista pap nyeri a száz 
aranyat.

Az igaz, hogy ez csak olyan arany, a mi nem 
cnylik. Hí

Jövő évre, mint halljuk, az akadémia tragoediára 
hirdet — statáriumot.

Tiltakozás.
A  »Magyar Politikának* azt a vádját 

mintha az én őrültségem nem volna komoly, 
kénytelen vagyok határozottan visszauta­
sít mi.
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S c v á  lett a. tlzenlsiettedjJs-

Itt  történt Budapesten, hogy egy esküdtszéki tár­
gyalás végével az elnök össze akarván olvasni az esküd­
tek által beadott szavazó golyókat: tizenkettő helyet 
csak tizenegyet talált.

Huvá lett a tizenkettedik ? Lett nagy zavar. Kere­
sik asztal alatt, iratok között, mindenütt denique nincs 
sehol.

Végre nagy sokára elő áll az egyik esküdt, benyúl 
a zsebibe s kihúzza onnan a kereset tizenkettedik 

golyót,
—  N o  das ist docb a Skandál! Ekkora zenebo­

nát csinálni azért a csekélységért. A zt gondoltam, hogy 
már nem fog kelleni, hát haza akartam vinni a kis tiam - 
nak játszani.

A M A  B I Z O N Y O S  C S I Z M A D I A  

ÉS FELESÉGE KÉRDÉSEI ÉS FELELETEI.

----- Szó ide, szó oda, de én nem vagyok meg­
elégedve a horvát unióval. (Már mér ?) Hát nézd, itt 
vannak az uj horvát főispának. Csak egyet találok köz- 

| tök, a kihez bizalmam vagyon. (Ki az ?) Az egy Rubá- 
novics. Azon mingyár meglátszik, hogy valamelyik 
nagyapja magyar ember lehetett. Ellenben sehol se ta­
lálom se Piperkovicsot, se Sasinovicsot, se Zamarovi- 
csot, se Magazinovicsot. Ez öreg hiba.

— — Radó Kálmán is tartott dictiot az ország­
gyűlésen, még pedig a méntelepek cselekményeiről. 
(Hát azok mik ? csikók ?)

Egy banknóta története.

» g i  helybeli lap szerkesztője pénzt kapott a postán 
postautalvánnyá' 3 irtot. Elküldte az inasát az utal­

ványnyal. hogy vegye fel a pénzt s hozzon mindjárt 
postabélyeget érte.

A z inasnak kifizetik a három forintot a postán, ő 
pedig héfordul a másik ajtón, a hol a bélyeget árulják. 
O tt átadja ugyanazt a három forintot, hogy adjanak 
érte levélbélyeget.

Hanem hát nem adtak; mert a p o s t á n k a p o t t  
három forint közt volt egy egyforintos olyan bankó, a 
mit nem akartak elfogadni a p o s t a  n.

K i tud erre viczczet mondani.
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Akadémiai drámakritika.

Szász Károlv a csizmadia inasokat elrettenti a szinmüirástól. Csiriszonyú !

K O E T E S  G A Z S I .

ÜLÍnlAJ ünnep!
Soha jobbkor nem jöhetett mint most. Az igaz 

hogy máj kifagy az emberbü a lilék ebbe fényé hidegbe. 
Csak a honyszerelem tarti meg a tokaji karezos, mer a 
mindég karezos, mintha csak ma szűrték vóna ojan édes 
a kóstolattja.

Haza gyött a képviselőnk. No tavasz lesz má, 
mondok, de hozhatott vóna magával egy kis szép időt 
is. Fényé neki, ojanok ezek akár a garaboncziás diák, 
szelet csinyá ahun meffordul. Má csak ellátogatok hozzá 
mondok, ha megismerne még.

Meg a! Úgy nyakamba borút, hogy máj ríva fa­
kadtam örömömbe. Te vagy a Gazsi? mondi a jámbor. 
Ne tessen engem tegeznvi, a tejes urak csak kiteréfálik 
az embert. Hunczut az idvessigem, mondi, ha nem úgy 
szeretlek akár ha testvér vónál velem. No már elhiszem

mondok, mer nígyszemközt monta. Osztány beniztünk 
balkiztű egy szobába. Soha ojat! Úgy teli volt az asztal 
borral, hogy még le is futott rula. Mellette négy magyar 
tojasztérozott egymásra oszt a vigin összecsólkolkóztak, 
mint a ki egymásba kozmásodott. Urajim, mondi a mi 
követőnk, ehol mutatom be az ín Gazsi barátomat, 
tyiszta magyar vír, aki borba rnosdik pecsenyével törül­
közik, még az imátságát is a nimet jézus mórjával czif- 
rázi ki. Meghiszem azt, mondok. Szerbusz czimbora, 
szólt az egyik, oszt oda cserditette a cziléndert a másik- 
hol. Má csak szilok egyet, mondok, de osztán mekkér- 
deztem, hogy ki légyen az tejesur? Szabadság,  
egyenl őség,  tesví ri ség,  mon li ü. No mán ak­
kor az urnák három lelki van mon ok oszt ezír három­
szor illik innya. Ittunk is az árgirusát, a hazájír. Csak 
azután tölté ki az egyik magyar, hogy ük mind képvi­
selők. Mingyá gondutam a torka járásárul, mer egy czi- 
linderrel nem tunna meginnya egy hajtókára közönsi-
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ges ember. Hanem ojan is vöt mind, mint a lágy 
kenyér. 4

Este fele osztán odajóllitottuk a Simi czigánt az 
furczimerbe egy frajla meg pamuskát hozott be egy ko- 
sárval. Ne, abrakojjatok, mondta a mi követünk, oszt 
odajállitott mindegyik elibe három czilinder mismúst 
úgy ettik akár a sáska. Mikor oszt tele is szitták a be­
gyüket, stimüni kezdtek.

Csak pöngeti, csak pöngeti eczczer csak megsan- 
dit engem is a többi közt, hát mingyá ráránti hogy jaj 
de hunezut...

Jaj! azt a ragyogódat, mondok, oszt úgy homlo­
kon csólkoltam azt a bogjos fejit, hogy tántorgott tüle 
mint aki pályinkátrúnyakalt be E mán teszi, mondok, 
oszt ittuk a tesvírt mig csak az asztal alá nem került 
a feli.

Eczczer csak bejállit *a tejes asszony is. Csólko- 
lom kezeit, mondok oszt összevágtam az sarkantyúm, 

i A more megirtette, oszt rárántotta a mártogatót. Csu­
haj ! oszt úgy megforgattam a tésasszont, hogy majd a 

i kezembe háttá az öltÖzettyi,t. No mán hiszem nincsen 
párja magának Gáspár gazda, monta neki melegedve. 
Meghiszem azt, mondok, oszt oda kacscsantottam az 
balszememmel aho a piros képiho, de nem érti az ojan 
urifajta a paraszt tempót. «

Hajnalfele oszt hazatínferegtem magam is, sorba 
csólkolt valamennyi, mintha együtt szittuk vóna azt a 
kutya kaurmányt az országps gyülisen.

Csak nincs több ojan képviselő, mint a széssö 
báli, mer a még mulatni is a hazájér mulat.

Választási mozgalom.

;̂  sárvári kerület képviselője beszédet tartott válasz­
hatóihoz. A többi közt ezeket mondá :

— Tisztelt választók! A következő képviselő vá­
lasztás alkalmával olyan képviselőt válaszszanak, a k, 
hez teljes bizalmuk van s á ki képes legyen önöket tö­
kéletesen és lelkiismeretesen képviselni.

Felsóhajt erre egy választó:
Hejh uram! hiszen ha akadna olyan.

& moly n  kőnyvoi,
Egy Húgo Grotius tövében, 
Divatos új könyvek körében, 
Parányi moly rejtőzik el.
Nevetve szólnak tarka lappal:

»Te sem bírsz korszerű alappal! 
Olvasnak minket egyre, gyakran,
S te nem minket buvnál, tudatlan!« 
S a moly felel:

»Forgatnak, visznek titeket.
Bírom békén e rejteket!«
—  —  Az rendesen helyes, komoly, 
Mit liáboritlan bír a . . .  moly !

I V A A D - V T C R S .

3j|s u d o m , tudom, — bár nem vagyok pap — 
'-' "Hogy böjt lévén, bőjtölni kell;

De azt hiszem, egy árva versért 
Nem fognak tán akasztani fel!
S hogy a papok ne essenek rám :
Szentelt themát veszek — Nohát,
Hogy a böjtben osztozzam én is: 
Megzengem a pol i t i kát !

Politika : eszély, csalás, vagy ... ?
Pedig s c hl agvor t  van rája sok!
Én azt hiszem, legjobban értik 
E szót a ne gy v e nny ol e z a s ok;
Ők már annyit rágódtak rajta,
Hogy ma-holnap p e m p ő leszen —
Hogy azontúl mi lesz belőle,
Iit már megálll gyarló eszem.

S hogy kínozzák ez árva számot! ? 
Rövidlátó együgyüség!
Mintha ezt a numerust  jobban 
Szeretné a bökegvü ég ...
Hisz ne' gyvennyolez onnan felülről 
Ny o l c z v a nn é g y ne k  látszik, pedig 
Ha isten ezt megadja : még a 
Holt is felelevenedik !
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Ősi szokás szerint husvétkor 
Locsolkodás divatba van —
Tisztelt polgári e hazának 
Felszólitlak bizalmasan :
Hagyjunk fel a pogányvallással,
Tartsuk meg a keresztelést;
Szántsunk, vessünk, arassunk együtt,
S megáldja isten a vetést.

Mire az a sopánkodás, hisz 
Az uzsorás sopánkodik;
Addig állunk veszteg, hogy végre,
A mi van az is elkopik.
Fogjunk kezet, törjünk előre... 
lm az alkalom itt vagyon !
Ha igy együtt leszünk, szent ucscse 
A mennykő sem üthet agyon.

Mit mond öcsém? Előre tudtam,
Hogy ezt a kérdést felvetik!
Óh ók az embert nagyon könnyen 
Árul ónak keresztelik.
Hát ők ? Bár a h o n t el nem adják. 
Keresztbe fonva karjaik :
Orruk elől ellopni hagynák —
A hazafiság hol van itt ?

C 'singham  Huh.

K r ó n i k á s  adoma .
A  legátus.

I bo a n egyven es években élt P estm egye  
D a b a s nevű  helységében eg y  n yu galm azo tt  

huszár kapitány, a ki m é g öreg korában is hu ­
száros tem póiról vo lt ism eretes, ha nem  irnók 
is, kitalálnák, h o g y  H a lá sz  P éter volt a neve.

E g y  szab ad sággal hazabocsátott bakan­
csos D ab aso n  keresztül u taztáb an  m e g tu d ta : 
h o g y H . P . huszár kapitány ott lakik. A z  ak­
kor divatozott katonai szab ályok  szerint pedig  
a szabadságra bocsátott katonának jelenteni 
kellett m agát az ily ran ggal quietált tisztnél, 
h o g y  útlevelét vidim áltassa.

MÁnczins 27 1875

A  bakancsos betért teh át H . P . h ázához, 
h o gy a katonai regulát m egtartsa s bejelenteti 
m a g á t az obsitos hu szár káplár által, ki a ka­
p itány szo lgálatáb an  állt.

A káplár jól m egnézte a bakát s figyel­
m eztette, h o g y  katonásan viselje m a g á t, mert 
ez a m o k á n y h u szár-k ap itán y o lyen  olvasatlan  
2 5-öt o lvastat rá, h o g y  egész életében m egem ­
legeti. -

A  bejelentés m egtö rtén vén  beállít a baka 
a n y u g á gy á n  pihenő hu szár tiszt elé s elm ond­
ja m on dók áját.

A  tiszt jól m egn ézve öt rá k iá lt : hogy 
hívják ?

» N a g y  István , jelentem  a lá s s o n .«
—  T u d -e  kend prédikálni ?«
»Igen  is, jelentem  aláso n .c
—  T e h á t b e m e g y  kend a le gén yem  szo­

bájába, ott m egirja kend a holnapi prédikácziót 
s ha készen lesz felolvassa kend, rechtsum  
m arsch !

A  baka ú g y  tett, a m int p a ra n cso lv a  volt, 
bem ent a legén y szob ájáb a leült e g y  asztal 
m ellé, s azon  g o n d o lk o d o tt: h o g y  Írjon ö pré- 
dikátiót, m ikor ö életében betűt sem  láto tt.

N o  de kim enté öt a baka találék on yság.

B eszóllitá  pajtását, s kérte öt, h o g y  jelent­
se m eg a k apitány urnák, h o g y  a baka csak 
akkor tud világo san  g o n d o lk o z n i: ha van  előtte 
va la m icso d a  lám pás.

A  lám pás is jött egy kupa b or alakjában, 
m inek fo g ya sztá sa  k özben  a p réd ik áczió  m eg­
született, be is jelentette, h o g y  kész a prédi- 
kátio. —

A  kapitány bem ent h o zzá , s p aran csoló, 
h o g y olvassa fe l ;  m ire a baka azt fe lelte :

M a jd  csak ú g y  m o n d o m  el kapitány  
u ram , m ert se írni se olvasni nem  tu d o k .

— H allju k  h át!
S  a baka a m a ga  tem pó ja szerint elm on- 

dá a prédikátiót, ú g y  a m int az az ö a gy á b a n  
m egszületett.

A  kapitánynak n agyo n  m egtetszet a pré­
dikáczió, m ert legén yét rö gtö n  a zo n  paran cs- 
csal küldte át a szo m széd b a n  lakó tiszteletes-
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hez, hogy küldje a reverendáját, mert a kapi­
tány egy legátust fogott, s holnap az fog pré­
dikálni.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
az

Az öreg tiszteletes nagyon megörült a sze­
rencsének, készséggel teljesité a parancsot, s az 
egyházfi által ki is hirdeté: hogy holnap egy 
legátus fog beszélni, mit a hívekkel azért tudat 
hogy méltoztassanak minél nagyobb számban 
megjelenni. —  Dabason sok úri ember lakik, 
kik máskor ha nem igen.koptatjákis a templom 
küszöbét, de ez alkalommal teljes számban 
megjelentek. i1

Másnap maga melié veszi a reverendába 
öltözött bakát H. P. kapitány, bevezeti a temp­
lomba s az egyházfi által a papnak megszokott 
helyére vezetteté. Elhangzik az ének, a baka 
az egyházfi intésére fellép a szószékbe.

Minden szem felé fordult, gyönyörködtek 
a hegyesre sodrott bajúszú legátusban.

A legátus pedig igy kezdé a prédikátiót:

»Széles ez világon csak egy ország va­
gyon, és az, az Magyarország.•

> Széles az Magyarországon csak egy hely­
ség vagyon, és az, Gyón-Dabas dupla helysége. 
Széles ez Gyón-Dabas dupla helységében csak . 
egy ur vagyon, és az, az.nagyságos Halász Pé­
ter kapitány ur, a többi mind oly szegény ko- 
ficzos ember, mint én magam la. —  Amen.«

Azzal leszállóit a szószékből, s a kapitány- j 
nyal együtt a faképnél hagyta az elbámészko- | 
dott híveket.

SZERKESZTŐI SUBROSA.

—  M. V Á SÁ R H E LY . I. S, Ezt a genret nem ápoljuk. 

—  B Ö JT I ÉNEK. Nem értjük. —  KESERGŐ. E G Y  IFJÚ 

HON SZERELM E. Nem használhatjuk. —  PIPACS. Sike­

rűitek Némelyiket illitstrálva közöljük. —  K. K. MAJSA. 

Használunk belőle. —  V E R É B  M A TYI. Köszönjük.

„Ü S T Ö K Ö S "
tizenhatodik évfolyamára.

T isztelt publikum!

M inekutána stíl. stl). annakutána stb. stl).

Hogy mégis tudd magadat mihez tartani, 
hogy képeink ezentúl megszaporodnak, — a 
minek okvetlenül a te megszaporodásodat is 
maga után kell vonni.

Kakas Márton most folyó regényének még 
a következő fejezetei lesznek:

„A feltám adás csodája.44 — „A 
kőbe nőtt após.*4 — „L eánykérés  
özönvizelőtti módon.4*— „A m enyeg­
zői kéj utazás föld alatt.44 — „K a in  
sirboltja,44 — „ Ő s  geneologia.44 — 
„Az uj ég'.44 -— „A Tegett lioll' kisza­
badítása. 44 — , . IC gv njjásziilető
föld.44 — „Az uj teremtés műre*64 — 
„TVe tovább.44

Előfizetési föltételek:i
Egész évre —  — — S frt.
Háromnegyedévre — — í» „
Félévre —  — —  - 4 „Évnegyedre — — — — 2 „

Az előfizetési pénzek az »Üstökös« kiadóhivata­
lába (Budapest, Baráttér Athenaeum) küldendők.

I

Laptifajdonos és felelős szerkesztő : Pest. 1875. H ir d e té s e k  fe lv é te t n e k :
LÁNG L1PÓT ES TÁRS.

Rajzolja
J A N K Ó .

J Ó K A I  MÓR. NYOM. AZ„ ATHENAEUM-* NYOMD. i-sö nemzetközi hirdetmé- MetsziStátió ntcza 80-ik szám alatt. (Athenaeum-épület) nyi iroda Mária-Valeria POLLAK.rza  T h o n e tt-u d v a r . ----------------- ------



A legbiztosabb és legkellemesebb szer váltóláz $ $  
ellen $

különösen gyermekeknél, kik a keserű Cliinint
máskép bevenni nem képesek, a ^

i'IIIMA CSOKOLÁDÉ g
é s  a  C liin in -czu kor ♦
Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (azelőtt jgr 
Zombán Tolnamegyében) melyeket a magyar W  
orvosok és természet vizsgálók és aíisfYfífölés Fiúméban $

p a l3 7 -a .d i.jja l k o s z o r a z o t t .  JÓT
Kapható vagy megrendelhető a birodalom min- 

den jóhirü gyógyszertárában. >♦ <

A hamisításoktól óvakodni k ell! ^
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké- 
zitményt kérje és fogadja el.

lOOU-nél több szenvedő nyert
nemi élet titkai és veszélyei

czimű mű által egészséget ésuj élet-örömet. Számtalan if­
júkori bűnöst mentett megezen 12000 darabnyi kiadás 
bán és több nyelven megjelen mü a végomlás örvényébe 
való süllyedéstől, a mint ezt őszinte hálás levelek, vala­
mint a benne tartalmazott kortörténetek bizonyítják.
Ezen mű Dr. RODET-nek a Cadixí akadémia által pálya­
koszoruzott óvszerét is taralmazza BUJAKÓRI RAGÁLY 
ellen nemkülönben a férfiúit elgyengültség (Impotentia) el­
len is legbiztosb utasítást szolgált. Egy forintért sze­
rezhet"* szerzőtől kővetkező czim alatt: Dr. E1BER U. 
Pesten, József-utczában 6 6 . sz. alati sa át házában.

T. W. és F I A
Deák-ntcza 5. szám alatt.

Rövid-, szövött- és fehér-árú üzletét
alapította 1853. évben.

Ajánlja magát a nagyérdemű hülgyközönségnek a ta­
vaszi-idényhez való harisnyahosszúk a további kötéshez.

Nagysága fehér és fodoritott
Gyermekeknek 1 pár 22 kr, 26 kr, 30 kr. 4 5  kr.
Leányoknak » 25 kr, 30 kr, 35 kr, 40 kr.
Hölgyeknek » 30 kr, 45 kr, 52 kr, 60 kr.

Nagy raktárt tartok kész harisnyákban, gyerme­
kek-, leányok-, és hölgyek számára

férfi-harisnyák fehér 12 pár 1.60, 1.80, 2, 2.50, 3 frt.

» színesek géppel kötve 2.30, 3.20, 4, 5, 5.50.

Azonkivül tartok nagy választékban még kész 
úri- és női fehérneműket.

Arjegyzékes könyvecskéket a mi dús és választé­
kos raktárunkból kívánatra levélileg megküldjük ingyen.

Legközelebb jelent meg és minden könyvkereskedésben kapható a m a­ga nemében egyetlen könyv :
„ Ö N S E G É L  Y . “c/.immel, a nemzórészek minden betegségei számára liü és megbízható tanácsadó, dr. E rn szt L .  hasonszenvi orvostól.Ezen könyv okulást és segítséget i.ynjt mindazoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következtében beteges gyöngességben vagy széddult idegzetben szen­ved nek, időélőtti tehetetlenségnek már rabjai vagy annak közel beállásától fenyegettetnek.Azok is, kik idősült bujakórban bürhajokban, bújakóros kösz- vényben hiígyesöszükniésben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higanyadagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást találandnakNevelők, lelkészek és általában emberbarátok, k ik  a fiatalság javát szivükön hordják, jó l teszik lia ezen könyv tartalmával megis­merkednek.*Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság kedvéért boneztar i ábrákkal van ellátva, tőlem 1 frt beküldés melleit, posta utján is megszerezhető.

*) Okulást fognak belőle meríteni, miként fojtható el 
már csiiájában ama szörnyű titkos hűn, m ely a testnek 
legszebb tulajdonságait szétrombolja és szomorú következ­
m ényeivel az egész életet és ennek minden örömét elmér- 
gesiti.^r.EmsztL. hasonszenvi orvos. 

Pesten, kétsas-uteza 24. sz.

I> i s  see s
I

legnjaltb nemei dfts választékát.
M5T10 krtol 25 frtig,.* ^ g
Husvéü öntözéshez

alkalmas, csalódlalón me()lepőujilonságok:
F ecsken dő illa ts z e r , ü v e g e s e  35 kr és 1 frt. 
S z iv a r  35 kr. V io la -c s o k o r 40 kr. V io la -, S y ö n g y  v i r á g - é s  rőzsn-b okrét ü k  81 krajcártól 2 frt 50 krig, egyes róz-a 65 kr. R e v o lv e r  80 kr. 
K is  b o h ő c z  50,60 kr. é lt ö r t e te t t  b a k á k 2-2.15. 
R ő zsarso k o r bakiival 1 frt. É lő  v ir á g -  1 .20 . 
F ecsken dő h ú své ti b á r á n y  k a  g y e r m e k k e l  2 frt. F ecsk e n d ő -gy ű rű  4o, 50 kr.

Illatszer-üvegcsékelegáns nemeit 50 krtól 5 frtig ajánlják
K e rté sz  és E is e rt

B u d a p e s t e n ,

Dorottya-utcza 2. sz.
.írásbeli megbízások gy o rsa n . 

és pontosan '
eszközöl­

tetnek.

Franczia társalgó
fiukat v a g y  leányokat

(úgyszintén bonnékat.) 10 — 14 éveseket.Közvetlenül S v ájczb ó l
^  ® é v i  s z e r z ő d é s s e l

ajánl

Láng Lipót és Társa.
-D-- ni. ®U(*aPest) Maria-Valeria-utcza Thonetudvar.
.Bővebb felvilágosítással a t. ez. uraságoknak kivána- 
_____  taira szolgálnak.


